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Американскиé университет в Центральноé Азии

Обучение письменноé речи  
на немецком языке на начальноé ступени *

Праêтичåсêоå овладåниå иностранными языêами êаê срåдством устной и писüмåн-
ной êоммуниêации являåтся в соврåмåнных условиях öелüю коììунèкаöèè.

Достичü этого можно толüêо при êоммуниêативном подходå êаê доминируюùåм 
при обучåнии иностранным языêам.

Постоянно возрастаåт ролü мотивации, посêолüêу знаниå иностранных языêов нå 
толüêо способствуåт успåøному трудоустройству и профåссионалüному росту, но и 
даåт возможностü учитüся за прåдåлами своåй страны.

Таê, многиå из студåнтов АУЦА, изучаюùиå нåмåцêий языê, стрåмятся продолжитü 
своå образованиå в вузах Ãåрмании и Австрии. Таêая возможностü прåдставляåтся им 
при условии успåøного прохождåния êомплåêсного тåстирования в рамêах программ 
DAAD, OAD.

Каê поêазываåт праêтиêа, трåбования ê тåстируåмым возрастают с êаждым годом, 
тåстовыå задания усложняются. Íаряду с навыêами устного обùåния студåнты должны 
владåтü таêжå основами писüмåнной рåчи: 

−	 заполнятü бланêи для допусêа ê тåстированию;
−	 писüмåнно обосноватü своå жåланиå учитüся в Ãåрмании;
−	 написатü эссå на заданную тåму;
−	 установитü чåрåз Èнтåрнåт пåрåписêу с одним из унивåрситåтов Ãåрмании.
Поэтому очåвидно, что нåобходимо пåрåсмотрåтü цåлü опåрирования писüмåнной 

рåчüю и подходы ê обучåнию в соотвåтствии с новыми трåбованиями.
Прåподаватåли АУЦА учитывают возрастаюùиå трåбования и в своåй работå иùут 

пути рåøåния этой проблåмы. Каждый прåподаватåлü стрåмится стимулироватü своих 
студåнтов на выполнåниå упражнåний для выработêи навыêов рåчåвого обùåния.

Цåлü данной статüи состоит в том, чтобы, обобùив имåюùийся в мåтодиêå опыт и 
свой собствåнный, наглядно поêазатü, êаê подготовитü студåнтов ê успåøному обùåнию 
с учåтом выдвигаåмых врåмåнåм трåбований.

Å.È. Пассов подчåрêиваåт, что писüмåнную рåчü нåобходимо развиватü систåмати-
чåсêи, а нå врåмя от врåмåни, послåдоватåлüно и логично, с постåпåнным нарастаниåм 
трудностåй. Толüêо в этом случаå писüмо становитüся важным срåдством êоммуниêа-
ции. 

Â отличиå от чтåния, писüмо прåдставляåт собой продуêтивный вид рåчåвой дåя-
тåлüности, обúåêтом êоторого являåтся писüмåнная рåчü.

* Доêлад прåдставлåн автором на Ðåспублиêансêой научно-праêтичåсêой êонфåрåнции «Образованиå 
и науêа в соврåмåнном унивåрситåтå: опыт, тåория, праêтиêа» (г. Áиøêåê, 13 марта 2008 г.).
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При обучåнии писüму слåдуåт различатü:
−	 во-пåрвых, овладåниå орфографичåсêой и графичåсêой систåмами иностранного 

языêа;
−	 во-вторых, овладåниå писüмåнной рåчüю êаê срåдством êоммуниêации.
Â пåрвом случаå писüмо можåт бытü исполüзовано êаê срåдство обучåния или фиê-

сации готовых фраз и выражåний.
Âо втором случаå – писüмо становится цåлüю обучåния и полноцåнным срåдством 

обùåния.
Â связи с этим в мåтодиêå различают писüмо и писüмåнную рåчü.
Обучåниå пèñüìу прåдполагаåт:
−	 овладåниå графиêой и орфографиåй изучаåмого языêа;
−	 отработêу их путåм выполнåния разнообразных трåнировочных языêовых уп-

ражнåний в писüмåнной формå.
Под пèñüìенной речüю понимают относитåлüно самостоятåлüный вид рåчåвой 

дåятåлüности, направлåнный на выражåниå мыслåй в писüмåнной формå, åå рассмат-
ривают êаê сложную творчåсêую дåятåлüностü.

Обучåниå писüмåнной рåчи вêлючаåт: 
−	 рåчåвыå упражнåния для обучåния составлåнию писüмåнного сообùåния;
−	 писüмåнно-рåчåвыå упражнåния, обусловлåнныå процåссом чтåния, аудирования 

и устного обùåния.
Èз сêазанного слåдуåт, что для обучåния писüмåнной рåчи прåждå всåго нåобходи-

мо: 1) правилüно опрåдåлитü цåли обучåния писüму и писüмåнной рåчи; 2) учитыватü 
ролü писüма в развитии других рåчåвых умåний; 3) исполüзоватü упражнåния, соот-
вåтствуюùиå цåли обучåния; 4) выполнятü эти упражнåния на соотвåтствуюùåм этапå 
обучåния.

При таêом подходå ê обучåнию писüму и писüмåнной рåчи студåнты получают 
основы знаний, фундамåнт. У них сêладываются систåмныå знания о грамматичåсêих 
формах, заêономåрностях связи слов в словосочåтаниях. Опираясü на этот стåржåнü, 
студåнты в состоянии осознанно усваиватü новыå струêтуры, продуцироватü их в новых 
рåчåвых ситуациях.

Таêим образом, эта мåтодиêа работаåт на пåрспåêтиву. Åсли студåнты привыêли ê 
сåрüåзной, вдумчивой работå над языêом, то они нå растåряются, оставøисü бåз помоùи 
прåподаватåля при самостоятåлüной работå.

Ìåтодисты Å.È. Пассов, È.Ë. Áим, Ã.Â. Ðогова и др. считают, что проблåма разработêи 
писüмåнных упражнåний, созданиå цåлостной систåмы таêих упражнåний, взаимодåй-
ствуюùих с устными, становится очåнü важной и аêтуалüной в связи с возрастаюùими 
трåбованиями ê владåнию иностранным языêом. 

Â цåлом в обучåнии писüму выдåляют группы упражнåний, направлåнных 1) на 
формированиå графичåсêих и орфографичåсêих навыêов; 2) на формированиå 
лåêсичåсêих и грамматичåсêих навыêов; 3) на развитиå навыêов говорåния, чтåния и 
аудирования с опорой на тåêст; а таêжå 4) êоммуниêативныå упражнåния для развития 
писüмåнной рåчи.

Èтаê, обучåниå писüмåнной рåчи вêлючаåт рåчåвыå упражнåния для обучåния со-
ставлåнию писüмåнного сообùåния, писüмåнныå рåчåвыå упражнåния, обусловлåнныå 
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процåссом чтåния, аудирования и устного обùåния.
Прочныå основы графичåсêих и орфографичåсêих навыêов заêладываются на на-

чалüной ступåни обучåния, чтобы на послåдуюùих этапах развиватü писüмåнную рåчü.
Ñ самых пåрвых уроêов обучåния нåмåцêому языêу домаøниå задания должны обя-

затåлüно прåдполагатü выполнåниå писüмåнных работ, таê êаê на занятиях на это нå 
хватаåт врåмåни. Поэтому мы исполüзуåм таêой рåзåрв, êаê домаøнåå заданиå. Отсюда 
увåличиваåтся удåлüный вåс писüмåнных домаøних заданий, êоторыå в болüøой мåрå 
способствуют выработêå и заêрåплåнию орфографичåсêих и лåêсиêо-грамматичåсêих 
навыêов, лåжаùих в основå писüмåнных рåчåвых умåний.

Íа этом этапå выполняются слåдуюùиå условно-рåчåвыå упражнåния: подстано-
вочныå, трансформационныå, собствåнно рåпродуêтивныå. Ðазнообразиå условно-
рåчåвых упражнåний очåнü вåлиêо, и это позволяåт прåподаватåлю дополнитåлüно, 
åсли это нåобходимо, составлятü упражнåния, êоторыå он сочтåт нужными в êаждом 
êонêрåтном случаå.

При таêом подходå ê данной проблåмå затрачåнноå врåмя и усилия со стороны 
прåподаватåля и студåнтов оêупаются сторицåй. 

Обязатåлüным условиåм успåøной работы являåтся вåдåниå словарных тåтрадåй, 
таê êаê у êаждого слова åстü двå стороны: слуховая (аêустичåсêая) и зритåлüная (гра-
фичåсêая). Ñтудåнты привыêают самостоятåлüно выписыватü новыå слова толüêо в 
исходной формå: имåна суùåствитåлüныå в åдинствåнном и множåствåнном числå, 
глаголы в трåх основных формах с уêазаниåм управлåния. Это позволяåт сэêономитü 
много врåмåни на уроêå и способствуåт осознанному усвоåнию грамматичåсêих форм 
и лåêсичåсêих åдиниц.

Âажнåйøим условиåм для успåøного развития писüмåнной рåчи являåтся выпол-
нåниå многочислåнных устных и писüмåнных трåнировочных упражнåний, служаùих 
основой для развития писüмåнной рåчи.

Áолåå подробно с этой подготовитåлüной работой, прåдøåствуюùåй выполнåнию 
упражнåний творчåсêого хараêтåра, можно познаêомится в статüях Å.È. Âиноградовой 
(3; 4).

Ñовåрøåнствованиå умåний писüмåнной рåчи осуùåствляåтся при выполнåнии 
упражнåний, служаùих срåдством для развития других видов рåчåвой дåятåлüности: 
говорåния, чтåния, аудирования. Áолüøинство из них носит условно-êоммуниêативный 
хараêтåр и выполняåтся по опорам.

Å.È. Пассов (5, с. 198) подчåрêиваåт, что чåловåê, обучаюùийся рåчи, похож на вы-
здоравливаюùåго послå пåрåлома ноги: прåждå чåм он начнåт ходитü самостоятåлüно, 
åму нужны êостыли. Ðолü этих êостылåй и выполняют опоры, хотя нужно помнитü, что 
опоры – явлåниå врåмåнноå, ими нåлüзя злоупотрåблятü.

Каêиå жå виды опор могут бытü исполüзованы при обучåнии писüмåнной рåчи? 
Â мåтодиêå различают опоры вåрбалüныå, схåматичåсêиå, иллюстративныå. Очåнü 
эффåêтивным являåтся исполüзованиå вербалüных опор: тåêст, миêротåêст, полный 
план, слова êаê смысловыå вåхи (фразåологизмы, устойчивыå словосочåтания, образныå 
выражåния, часто дословно нå пåрåводимыå), а таêжå лозунги, афоризмы, пословицы 
и поговорêи.

Прåдлагаåмыå задания для писüмåнного выражåния с помоùüю опор нацåливают 
студåнтов на углублåнноå пониманиå прочитанного, на поисê нужного отвåта, на 
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выражåниå собствåнного отноøåния ê прочитанному, ê гåрою, пåрсонажам. Это, в 
пåрвую очåрåдü, сюжåтныå тåêсты, прåдназначåнныå для домаøнåго чтåния. Эти тåêсты 
рассматриваются в êачåствå основы для совåрøåнствования рåчåвых навыêов.

Å.È. Пассов выдåляåт слåдуюùиå трåбования ê разговорным тåêстам (5): 
1) трåбования, обåспåчиваюùиå мотивационную готовностü обучаюùихся: направ-

лåнностü на рåøåниå êаêой-либо êоммуниêативной задачи; наличиå точêи зрåния 
говоряùåго; выразитåлüностü, эмоционалüная оêраøåнностü, обраùåнностü;

2) трåбования, обåспåчиваюùиå смысловую струêтуру и адåêватностü понимания 
тåêста: связностü, цåлüностü, логичностü, информативностü. 

Ñ точêи зрåния орфографии выполнåниå писüмåнных заданий ê таêим тåêстам 
нå прåдставляåт болüøой трудности, таê êаê тåêст строится на матåриалå, полностüю 
усвоåнном на пåрвом этапå. Íовизна достигаåтся за счåт освоåния новых êомбинаций 
на основå ранåå изучåнного. Íапримåр, ужå знаêомыå рåчåвыå образцы наполняются 
новыми лåêсичåсêими åдиницами или новоå грамматичåсêоå явлåниå употрåбляåтся 
в сочåтании с ранåå изучåнным и т.д.

Упражнåния по сюжåтным тåêстам строятся по принципу «от извåстного ê нåизвå-
стному», «от лåгêого ê трудному», логично и послåдоватåлüно, чтобы подвåсти студåнтов 
ê пониманию содåржания прочитанного тåêста. Для провåрêи понимания тåêста или 
стихотворåния студåнтам прåдлагаåтся писüмåнно отвåтитü на вопросы по содåржанию, 
составитü план пåрåсêаза, что способствуåт болåå глубоêому пониманию прочитанного 
и служит таêжå опорой для устного высêазывания.

Далåå студåнты дåлят тåêст на смысловыå части, составляют тåзисы ê êаждой части 
и, наêонåц, составляют сжатый, писüмåнный пåрåсêаз тåêста. Áåз выполнåния таêих 
упражнåний на уровнå понèìанèÿ тåêста студåнты нå смогут пåрåйти ê упражнåниям 
на уровнå ñìыñла, т.å. ê дåйствиям êомбинирования, трансформации и пåрåфразиро-
вания. Это упражнåния по управлÿеìоìу èñполüçованèю матåриала прочитанных 
тåêстов, напримåр: «Почåму вы думаåтå, что…?», «Доêажитå, что…», «Ìожåт ли бытü таêой 
чåловåê другом?». Хараêтåр заданий и трåбования прåподаватåля при этом могут управ-
лятü стåпåнüю êомбинирования и трансформации тåêстового матåриала.

Ðаботу на этом уровнå поêажåм на примåрå тåêста «Der Umzug» для домаøнåго чтå-Der Umzug» для домаøнåго чтå-для домаøнåго чтå-
ния на началüном этапå. Ìы опусêаåм здåсü работу над тåêстом на уровнå понимания 
и даåм примåры писüмåнных заданий, помогаюùих вниêнутü в идåю тåêста, в замысåл 
автора и писüмåнно выразитü своå отноøåниå ê прочитанному.

Der �mzug
Ein Gelehrter saß Tag und Nacht über seinen Büchern. Für seine Arbeit brauchte er Ruhe. 

Aber seine Nachbarn machten immer großen Lärm und störten ihn bei der Arbeit. Der Na-
chbar rechts war Schlosser, der Nachbar links – Tischler. Sie hämmerten unbarmherzig von 
früh bis spät.

Endlich verlor der Gelehrte die Gebuld. Er ging zu dem Tischler und zu dem Schlosser und 
bat beide umzuziehen. Er versprach ihnen, alle Kosten für den Umzug zu zahlen und jedem 
noch ein schönes Geschenk zu machen. Die unruhigen Nachbarn versprachen dem Gelehrten, 
sofort umzuziehen.

Nach zwei Tagen kamen beide, um ihr Geld und ihre Geschenke zu bekommen. Der 
Gelehrte zahlte alles, was sie haben wollten, und fragte dann: „Wo wohnt ihr denn jetzt ?» 
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„In demselben Haus», antwortete der Tischler, „der Schlosser ist in meine Wohnung gezogen, 
und ich – in seine.»

Texterläuterungen

der Gelehrte -n, -n - der Wissenschaftler. –
sitzen (saß, hat gesessen) hier: viel arbeiten
Lärm machen (te, t), h - lärmen, poltern
j-n stören (te, t), h - hindern
bei der Arbeit - während der Arbeit
unbarmherzig Adj., Adv. - hartherzig, erbarmungslos
Die Geduld verlieren (verlor, hat verloren)  - außer sich sein
bitten (bat, hat gebeten) - eine Bitte haben
Umziehen (zog um, ist umgezogen)  - verziehen, übersiedeln
Der Umzug – (e) s, -e - die Übersiedlung

Задания:
1. Прочитайтå рассêаз и запиøитå åго главную идåю.
2. Íапиøитå, почåму рабочим удалосü обманутü профåссора.
3. Охараêтåризуйтå главных пåрсонажåй тåêста.
4. Íапиøитå собствåнный вариант заêлючитåлüной части рассêаза.

Эти и аналогичныå задания способствуют развитию рåчåмыслитåлüной дåятåлü-
ности и писüмåнной рåчи студåнтов.

Помимо дåйствий êомбинирования, трансформации и пåрåфразирования студåнты 
выполняют здåсü дåйствия по управляåмому исполüзованию матåриала тåêста. Задания 
заставляют студåнтов выбратü из тåêста опрåдåлåнный матåриал и исполüзоватü åго для 
отвåта. Ñтудåнты развивают главную идåю послåдоватåлüно и логично. Âсå входяùиå в 
высêазываниå фразы должны служитü выражåнию одной мысли.

К этой сåрии упражнåний относятся упражнåния с опорой на ñтèхотворенèе. Поêа-
жåм развитиå писüмåнной рåчи на примåрå слåдуюùих поэтичåсêих произвåдåний.

Die Jahreszeiten (Вреìена года)(Вреìена года)

 Das Feld ist leer,
 es regnet sehr,
 die Erde ist naß.
 Sag, wann ist das?
 Die Felder sind weiß,
 auf Flüssen liegt Eis,
 es weht der Wind,
 Wann ist das, Kind?
 Der Schnee wird weich,
 es taut der Teich,
 lang wird der Tag,
 Wann ist das, sag!
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 Die Sonne glüht
 Die Blume blüht
 Das Korn wird voll.
 Wann ist das, wohl?
Тåêст стихотворåния прåдваритåлüно отработан фонåтичåсêи, усвоåн лåêсичåсêий 

и грамматичåсêий матåриал, стихотворåниå выучåно наизустü. Áогатый лåêсичåсêий 
матåриал стихотворåния служит хороøåй опорой при описании врåмåн года в различ-
ных рåчåвых ситуациях.

Этой жå тåмå («Âрåмåна года», «Погода») посвяùåно другоå стихотворåниå:

Das Wetter (Погода)(Погода)Погода))

 Wißt ihr das?
 Wenn es regnet, wird es naß;
 Wenn es schneit, wird es naß;
 Wenn es friert, gibt es Eis;
 Wenn es taut, wird es grün;
 Werden alle Blumen grün.

Â этом тåêстå употрåблåны условныå придаточныå прåдложåния, прåдставляюùиå 
трудностü для усвоåния. Íо послå отработêи языêового матåриала стихотворåния сту-
дåнты лåгêо трансформируют åго, мåняя порядоê слов в прåдложåниях, и нå допусêают 
оøибоê:

 Es wird naß, wenn es regnet.
 Es wird weiß, wenn es schneit.
 Es gibt Eis, wenn es friert.
 Es wird grün, wenn es taut.

Â êачåствå рåчåвого писüмåнного задания можно прåдложитü описатü погоду в 
осåнниå (зимниå) дни или описатü любоå врåмя года. Ñтудåнты успåøно справляются 
с таêими заданиями, таê êаê владåют достаточным рåчåвым и языêовым матåриалом 
по данной тåмå.

Âот один из примåров выполнåния таêих заданий.

Im Herbst
Nach dem Sommer kommt der Herbst. Die Herbstmonate heißen: September, 

Oktober, November. Die Tage werden kürzer und die Nächte länger . Es wird immer 
kühler. 

Die Sonne scheint nicht die Blätter an den Bäumen werden bunt: gelb, braun, 
rot. Sie fallen auf die Erde.Es weht der Wind. Es regnet oft. Wenn es regnet, wird 
die Erde naß.

Die Vögel fliegen in warme Länder.
Èсполüзованиå фразåологизмов, устойчивых словосочåтаний, образных выражåний, 

пословиц и поговороê таêжå являåтся смысловой основой и опорой для писüмåнного 
высêазывания, напримåр:

 Übung macht den Meister. (Дåло мастåра боится)Дåло мастåра боится) мастåра боится)мастåра боится) боится)боится))
 Aller Anfang ist schwer. (Âсяêоå начало трудноå)Âсяêоå начало трудноå) начало трудноå)начало трудноå) трудноå)трудноå))
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Â êачåствå опоры для писüмåнного рåчåвого задания могут служитü øутêи (анåê-
доты). Прåподаватåлü рассêазываåт êратêую øутêу (Witz), обúясняåт нåзнаêомую лåêсиêуWitz), обúясняåт нåзнаêомую лåêсиêу), обúясняåт нåзнаêомую лåêсиêу 
и прåдлагаåт студåнтам пåрåдатü содåржаниå анåêдота в êосвåнной рåчи и обúяснитü 
главную мыслü (идåю) øутêи.

1. Im Biologieunterricht (7): (7)::
−	 Jeder nennt jetzt sein Lieblingstier, – sagt der Lahrer.
Anja antwortet:
−	 Meins ist die Schildkröte.
Uschi sagt:
−	 Meins ist die Siamkatze.
−	 Und du, Jens, welches magst du am liebsten?
−	 Mein Lieblingstier ist das halbe Hähnchen.

2. Ein Polizist hält einen Wagen an.
−	 Ihr Autokennzeichen ist völlig verschmutzt! – tadelt er den Fahrer.
−	 Aber das macht doch gar nichts, – antwortet dieser. – Die Nummer weiß 

ich auswendig.

Хороøим подготовитåлüным упражнåниåм в писüмåнной рåчи являåтся заданиå 
написатü писüмо другу, исполüзуя слåдуюùиå слова и выражåния (9, с. 108):

Sie haben einen Skiunfall gehabt. Schreiben Sie an einen Freund/eine Freundin.

am Nachmittag Ski gefahren  zum Arzt gegangen
Fuß hat sehr weh getan fantastisch

nicht vorsichtig gewesen
nicht mehr Ski fahren dürfen

schon zwei Wochen in Lenggries    gefallen 
morgen nach Hause fahren aber gestern Unglückstag

Lenggries, ...
Lieb ...
ich bin schon zwei ...
Der Urlaub war ...
Aber gestern ... gestern ...gestern ...

Опираясü на ужå освоåнный лåêсичåсêий матåриал по тåмå «Ìои зимниå êаниêулы», 
студåнты описывают случай, произоøåдøий с ними во врåмя êатания в горах на лыжах. 
Эта работа выполняåтся творчåсêи и с нåподдåлüным интåрåсом.

Для управлåния содåржаниåм высêазывания в писüмåнной формå могут исполü-
зоватüся разныå иллюстративныå опоры: êинофилüм, сåрия рисунêов, отдåлüныå 
êартины и т.д.

Для описания аналогичных тåм, о êоторых øла рåчü в тåêстах, исполüзуются 
ñпеöèалüные иллюстрации, в êоторых очåнü важåн стилü, хараêтåр: в них ничто нå 
должно отвлåêатü, вс¸ направлåно на примåнåниå соотвåтствуюùåго матåриала, слов 
и словосочåтаний, уêазанных под иллюстрациями.

Åсли, напримåр, в тåêстах говорилосü о провåдåнии свободного врåмåни, то 
иллюстрации могут изображатü супружåсêую пару, приåхавøую в дåрåвню ê рåêå, 
пåрåгрåвøуюся в пåрвыå жå дни на солнцå, страдаюùую от уêусов êомаров, дождя и 
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радуюùуюся возвраùåнию домой (2, с. 85). Под иллюстрациями даны слова: auf Urlaubauf Urlaub 
gehen, aufs Land fahren, die Gegend, im FluЯ baden, in der Sonne liegen, sich verbrennen, 
keine Ruhe haben, die Mücke (êомар), das Wetter, sich дndern, der Regenschirm (зонтиê),êомар), das Wetter, sich дndern, der Regenschirm (зонтиê),), das Wetter, sich дndern, der Regenschirm (зонтиê),зонтиê),), 
zufrieden, zurückkehren.

При этом нåлüзя ограничиватüся простым описаниåм дåйствия или события, нåоб- дåйствия или события, нåоб-дåйствия или события, нåоб-
ходимо трåбоватü выражåния своåго отноøåния ê увидåнному. Описаниå иллюстраций 
на опрåдåлåнную тåму способствуåт аêтивизации пройдåнного языêового матåриала 
и служит развитию рåчи. 

Аêтуалüным являåтся в настояùåå врåмя выполнåниå упражнåний на постановêу 
пропуùåнных буêв в словах тåêстов. Для этого подбираются тåêсты со знаêомым лåêси-
êо-грамматичåсêим матåриалом. ×тобы выполнитü таêоå заданиå, нåобходимо понятü 
тåêст с обùим охватом содåржания. Ëиøü при таêом условии возможно за ограничåнноå 
врåмя правилüно заполнитü пропусêи.

Привåдåм примåр таêого задания.

Witz
„Eine Erz...ung heutzutage!» sagte Winkler in der Str... ßenb...n.
„Keine Ac...tung, keine Diszi...in, keine Höfli...keit!»
„Was wo...en Sie d...n noch?» fragte ihn der H...r nebenan.
„Ein junger Mann hat I...en doch so...ort Pl...gemacht, und Sie haben die g...ze 

Zeit gese...en!» 
„Ganz gut und sch...n – aber meine Frau st...t im...er noch!»

Подобныå писüмåнныå упражнåния трåбуют понимания тåêста, правилüного напи-
сания и быстрой ориåнтировêи в языêовых струêтурах, а слåдоватåлüно – трåнировêи 
в выполнåнии подобных заданий.

Èтаê, мы рассмотрåли ряд упражнåний в писüмåнной рåчи подготовитåлüного 
циêла. Ðабота над развитиåм писüмåнной рåчи продолжаåтся на основå упражнåний 
творчåсêого хараêтåра. Это собствåнно рåчåвыå писüмåнныå упражнåния.

Â рамêах данной статüи нå прåдставляåтся возможным привåсти êонêрåтныå примå-
ры ê êаждому из называåмых далåå упражнåний. Однаêо ужå само пåрåчислåниå видов 
êоммуниêативных упражнåний, исполüзуåмых при обучåнии писüмåнной рåчи, имååт 
опрåдåлåнную цåнностü для прåподаватåлåй иностранного языêа.

Для писüмåнного выполнåния можно датü слåдуюùиå задания:
1. Дописатü продиêтованную прåподаватåлåм частü прåдложåния, опираясü на знаниå 

матåриала, изучåнного на прåдыдуùих этапах.
Íапримåр:
а) – Ìы много узнаåм…
– Ìы много узнаåм из êниг (на занятиях, из Èнтåрнåта и т.д.).
б) – Âчåра вåчåром…
– Âчåра вåчåром мы посмотрåли новый филüм. È т.д.

2. Другой вариант пåрвого упражнåния: пåрвая частü в рядå фраз оста¸тся нåизмåнной, 
напримåр:
Ìой брат нå жив¸т с нами…
но я åго часто вижу.
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потоìу что у нåго своя êвартира.
поэтоìу я нå могу часто видåтü åго.
Ñтудåнты исполüзуют союзы но, потому что, поэтому, обраùают вниманиå на 

порядоê слов в этих прåдложåниях.
3. Придуматü ситуации или êоротêиå рассêазы, записатü один из них.
4. Придуматü для êоротêого фабулüного рассêаза, прочитанного прåподаватåлåм, 

другую êонцовêу.
Писüмåнная рåчü занимаåт важноå мåсто в формировании монологичåсêих умåний. 

Íа этапå совåрøåнствования, êомбинирования и пåрåфразирования осуùåствляются 
дåйствия с опорой на тåêст-образåц, т.å. они подготовлåны и по формå и по содåржанию. 
Èмåнно на этом этапå проводится спåциалüная работа по обучåнию монологичåсêим 
высêазываниям, и это отêладываåт свой отпåчатоê на писüмåнныå рåчåвыå упражнå-
ния. 

Они должны подготовитü студåнтов ê развитию болåå åстåствåнного обùåния на 
слåдуюùåм этапå.

Для этого выполняются слåдуюùиå упражнåния:
−	 писüмåнно описатü иллюстрации по тåмå или по мотивам тåмы;
−	 описатü просмотрåнный по тåмå филüм, зачитатü написанноå;
−	 написатü сочинåниå по тåмå послå åå основатåлüного изучåния;
−	 написатü писüмо зарубåжному свåрстниêу;
−	 составитü план и тåзисы для сообùåния (доêлада, рåфåрата) на опрåдåлåнную 

тåму.
Âсå эти задания заставляют студåнтов выбратü опрåдåлåнный матåриал из тåêстов и 

исполüзоватü åго для выполнåния писüмåнных работ. Это управляåмоå исполüзованиå 
матåриала разговорных тåêстов.

Однаêо при выполнåнии послåднåго упражнåния это управлåниå мåнåå возможно. 
Здåсü слåдуåт, учитыватü то, что студåнтов надо обучатü таêому умåнию, êаê писüмåнно 
«свåрнутü», соêратитü или расøиритü тåêст.

Задания по расøирåнию или соêраùåнию тåêста должны бытü êоммуниêативными, 
напримåр: «Пåрåдайтå слåдуюùåå высêазываниå тåлåграммой, сохранив åго смысл». 
Таêиå задания обåспåчивают прочноå, нåпроизволüноå запоминаниå матåриала тåêста. 
Èзбыточная информация отсåиваåтся, и остаåтся то, что важно запомнитü.

При работå над тåêстами, прåдназначåнными для домаøнåго чтåния, студåнты за-
писывают нåêоторыå фаêты, чтобы лучøå запомнитü и подготовитüся ê бåсåдå по тåмå 
на уроêå. Èз этого вытåêаåт, что студåнтов слåдуåт обучатü составлåнию рефератов è 
аннотаöèй. Поэтому вåрнåмся ê умåнию «свåрнутü» тåêст.

Ã.Â. Ðогова отмåчаåт (6, с. 171), что рåфåрат – это тåêст, êоторый пåрåдаåт основную 
информацию подлинниêа в свåрнутом видå и составлåн в рåзулüтатå åå смысловой 
пåрåработêи. Для рåфåрата хараêтåрны êонстатируюùиå сообùåния и пåрåчислåния 
основных тåматичåсêих линий исходного тåêста. Здåсü нåт рассуждåний, доêазатåлüств, 
обсуждåний. Это новый тåêст, связанный с выдåлåниåм êлючåвых момåнтов в исходном 
тåêстå с опрåдåлåнным лåêсиêо-грамматичåсêим матåриалом, составлåниåм обобùåния 
и логичåсêого плана тåêста.

Íаписаниå рåфåратов даåт возможностü студåнту научитüся выдåлятü в тåêстå ос-
новную информацию и запоминатü åå. 
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Ðабота над рåфåратом способствуåт развитию навыêов сжатия тåêста, нåобходимых 
в далüнåйøåм при чтåнии литåратуры и подготовêå сообùåния.

Другим важным писüмåнным упражнåниåм являåтся составлåниå аннотаöèè.
Это прåдåлüно êратêоå изложåниå главного смысла тåêста. Â аннотации пåрåдаåтся 

тåматиêа оригинала. Ñодåржаниå исходного тåêста излагаåтся своими словами, что 
позволяåт обåспåчитü высоêую стåпåнü обобùåния смысла оригинала (исходного тåê-
ста). Это трåбуåт исполüзования спåциалüных клèше, êоторыå часто носят оцåночный 
хараêтåр. Они могут

1) каñатüñÿ общей теìы текñта (статüи, рассêаза):

Â тåêстå говорится о … In diesem Text ist die Rede von...
Â статüå идåт рåчü о… Es handelt sich in diesem Artikel um...
Â этой главå рассматриваåтся проблåма… Es wird in diesem Artikel ein wichtiges 

Problem behandett 

2) выÿвлÿтü главную ìыñлü, èдею текñта:

Автор подчåрêиваåт мыслü о том, что… Der Verfasser betont den Gedanken, dass ...
Основная мыслü тåêста состоит… мыслü тåêста состоит…мыслü тåêста состоит… тåêста состоит…тåêста состоит… состоит…состоит…… Der Hauptgedanke des Textes besteht...
По мнåнию автора… мнåнию автора…мнåнию автора… автора…автора…… Der Verfasser ist der Meinung, dass...

3) бытü ñвÿçанныì çаключенèеì, к котороìу автор подводèт чèтателÿ:
Автор приходит ê выводу, что… Der Verfasser kommt zum Schluß, dass...
Прочитав статüю, мы убåждаåмся 
(понимаåм), что… Auf Grund dieses Artikels schen wir, dass...
Èз тåêста слåдуåт, что… Die Schlußfolgerung besteht in...

Задания на рåфåрированиå и аннотированиå тåêста сначала выполняются устно и 
êоллåêтивно на уроêå, а затåм самостоятåлüно дома, писüмåнно. Ñами задания воспри-
нимаются студåнтами êаê праêтичåсêи цåлåсообразныå.

Каждоå из прåдложåнных êоммуниêативных писüмåнных упражнåний прåслåдуåт 
свои спåцифичåсêиå цåли, их выполнåниå трåбуåт прåодолåния опрåдåлåнных труд-
ностåй.

Правилüноå сочåтаниå устных и писüмåнных упражнåний – нåобходимоå, на наø 
взгляд, условиå успåøного рåøåния задач, стояùих пåрåд обучåниåм иностранным 
языêам в вузå.

Обучåниå писüму и писüмåнной рåчи занимаåт важноå мåсто во всåй систåмå обу-
чåния иностранному языêу. Åдинствåнной и нåобходимой öелüю обучåния писüму 
являåтся развитиå умåния фиêсироватü собствåнную рåчü в коììунèкатèвных öе-
лÿх, т.å. умåния рåпродуцироватü свои мысли в писüмåнной формå (написаниå статüи, 
рåфåрата, писüма и др.).

Íо писüмо одноврåмåнно выступаåт и êаê ñредñтво обучåния, срåдство развития 
и совåрøåнствования рåчåвых умåний. При одноврåмåнном (êомплåêсном) развитии 
всåх видов рåчåвой дåятåлüности на началüном этапå обучåния писüмо êаê срåдство 
обучåния играåт ролü связуюùåго звåна для говорåния, чтåния, аудирования и создаåт, аудирования и создаåтаудирования и создаåт 
прåдпосылêи для формирования полноцåнной писüмåнной рåчи.

При обучåнии писüмåнной рåчи успåх во многом зависит от уровня владåния уст-
ной рåчüю. Писüмо êаê процåсс фиêсации устной рåчи – нåобходимåйøåå ñредñтво 
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обучåния иностранному языêу. Это учåбная писüмåнная рåчü, под êоторой понимаåтся 
вся систåма языêовых и условно-рåчåвых упражнåний, выполняåмых в писüмåнной 
формå.

Ìы нå прåдлагаåм выполнятü со всåми студåнтами всå описанныå выøå упражнåния 
при работå над одной тåмой. Ðåчü идåт о том, что писüмåнныå упражнåния можно и 
нужно выполнятü на всåх этапах работы. А êаêоå упражнåниå выбратü в êаждом êон-
êрåтном случаå, на êаждом этапå, – зависит от языêового матåриала, от цåлåй работы, 
от врåмåни, êоторым располагаåт прåподаватåлü.

Правилüноå сочåтаниå устных и писüмåнных, êаê условно-рåчåвых, таê и собствåн-
но-рåчåвых упражнåний – нåобходимоå, на наø взгляд, условиå успåøного рåøåния 
задач, стояùих пåрåд обучåниåм иностранным языêам в вузå.
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